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SZUJ, Jolán: There Is No Future without Past. Since Rise (Beginning o f  November 1918) to 1945.
Vojenska historia, 6, 2, 2002, pp 132 — 144, Bratislava
The female author from the Military Historical Archive in Budapest refers to the fact that due to the
establishment o f  state power authorities o f  the so-called Danubian Monarchy of  Habsburg Dynasty
the king Ferdinand I in 1556 established the Court Military Council that administered military mat-
ters and later became a permanent and independent court institute. In this period official documents
started to be regularly collected and recorded. Then the author describes the Kriegsarchive genesis in
Vienna established in 1801. Besides collection and systemisation the new archive dealt with the as-
sessment of files from the military science aspect. She describes a system of  archival materials de-
velopment after Austrian and Hungarian settlement as well as during the World War I. After the es-
tablishment of  an independent Hungary an independent Military archive called Magyar
Hadiigyminisztérium was established at the Ministry o f  Defence in Budapest i n  1918. Concerning its
organisation this archive was subordinated to the 1st group 10 section. There is  a description o f  com-
petence, manning, structure connected with reorganisation at the beginning of  January 1919 when the
institute worked under the name o f  Hadtdrténelmi Levéltir és Múzeum (Military Historical Archive
and Museum). In 1922 the Museum was separated. The author refers to the fact that i n  the following
decades the archive went through several organisational changes. She analyses a broad activity aimed
at scientific and research fields and appreciates the role of  leading personalities connected with the
activity of  this institution.
Military History. Hungary. Military Historical Archive. v

„Milý Gróf Tisza!

S cieľom zvečniť pre budúcnosť a dejiny hrdinstvo a schopnosť uhorského ľudu
a uhorských vojakov, a preto, aby dospievajúca mládež, terajšie a budúce generácie mohli do
seba nasávať slávu a obetavosť tých, ktorí sa zúčastnili na týchto bojoch, a obdivovať ich tak,
ako s i  to zaslúžia: ako prejav mojej večnej vďaky a uznania sa cítim pohnutý k tornu, aby som
v mojej milovanej stolici a v mojom milovanom hlavnom meste Budapešti ustanovil a zriadil
uhorské národné vojenské múzeum a vojenský archív. Poverujem Vás, aby ste podnikli prvé
kroky k založeniu a k realizácii týchto inštitúcií, aby ste o tomto mojom rozhodnutí upovedo-
mili národ a pôsobili na to, aby tieto inštitúcie primeraným spôsobom vyjadrovali titanské bo-
Je a vojenské cnosti mojich driečnych uhorských bojovníkov.

Karol IV.“

Citovaná pasáž je z nepodpísaného návrhu, ktorý ostal bez „najvyššieho schválenia“ a po-
chádza z prvej polovice roku 1917.! Návrh bol stelesnením dlhotrvajúcej túžby, národnej po-

* Preložila Mgr. Kristína Čaplovičová.
'Hadtorténelmi levéltár (ďalej HL) Budapest, vlastný archív, škatuľa č. 85.
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